Ang Guide Book ng SOKA ay tungkol sa wika ng
bansang Hapon at mga patakaran sa paninirahan sa
Japan.

Ito ay nakasalin sa wika ng ibat-ibang mga bansa

at isinulat sa magkakahiwalay na pahina ayon sa
bawat TEMA .

Piliin ang Tema na kailangan at isagawa ito.
Matatagpuan ang Guide Book ng SOKA sa loob ng
City Hall ( SHIMIN KA at Kokusai Soudan Corner)
at sa mga service centers at community centers ng
Soka.

Ang Bayan Ng Soka ay umaasa na makatutulong
para sa maayos na panlmrahan dito.
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Ang Tanggapan ng pang Kulturang Impormasyon
ay makakakuha ng mga kailangang impormasyon at
mga payo sa tulong ng mga volunteer workers dito.
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Oras ng Tanggapan: Mon & Wed & Fri  9:00 AM - 5:00 PM
7th floor ng City Hall
Tel: 922-2970 (direct line)
Fax: 927-4955 / Email: soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp
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Ang Kokusai Soudan Corner ay naglilingkod ayon sa
layunin ng Soka City na tumulong sa mga

mamamayan nito (51 8 FFEEKAT)

IAFE—5 Mga Tema ng Guide Book ng Soka

A-1 Impormasyon para sa VISA

A-2 Pagpaparehistro para sa mga DAYUHAN
A-3  Pagpaparehistro ng Buong Pamilya

A-4  Pagpaparehistro ng Hanko

B-1-1 Pabahay or Housing

B-1-2 Paglilipat ng bahay at mga GRUPO ng
SAMAHAN sa lugar na lilipatan
B-1-3  Gas,tubig,telepono,kuryente at iba pa

B-1-4  Pagtatapon ng Basura
B-2-1  Tungkol sa Health Insurance

B-2-2  Insurance para sa pagpapa-alaga sa
pagtanda

B-3 Ang Pag papakasal

B-4-3  Parenting
B-5-1  Edukasyon
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B-4-1  Pagdadalang Tao at Panganganak TR H PE
B-4-2  Kalusugan ng Bata F-EHOERE
THT
HE
B-5-2  Pag-aaral ng Salitang Hapon A AZE 8
B-6 Pagbabayad ng Buwis sa Japan ERNY N
B-7 Pagtatrabaho sa Japan A A<
B-8 National Pension at Welfare Assistance [E RS LIEAFES
B-9-1 ;’ga;rgll;ﬁ;e; gﬁoLlsensya para sa S 0
B-9-2 Tungkol sa pagkakaroon ng sasakyan HE B - A7 EFTET5H
B-9-3 [TungKol sa pag sakay sa Bisekletal HEAH|ZD A
B-10  Paglilibang at Pag-aaral HLTpF 5
B-11-1 Pag tawag sa oras ng EMERGENCY BADEEXOX G

B-11-2 Paghahanda para sa oras ng Kalamidad

C-1 Cultural& Sports Facilities ng
Soka City

C-2 Mga lugar na dapat lapitan sa
paghingi ng tulong
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B-9-3 Tungkol sa pag sakay sa Bisekleta

Gabay Na AKlat Sa
Soka

B-9-3
Tungkol sa pag sakay sa
Bisekleta
HERHLIZDD

[

KDL — KIS L A A TEN TN,

o ;L 7 C Xl

* BB OF o 1 e,



B- 9-3 Bisikleta

Ang mga paglabag sa bisikleta at aksidente sa trapiko ay karaniwan. Ayon
sa batas, kung paulit-ulit makagagawa ng mga delikadong gawain (16 na
item) habang nakasakay sa bisikleta, maaaring mapatawan ng pulis na
kumuha ng "kurso sa pagmamaneho ng bisikleta" na may kaukulang gugol.
Bukod dito, mula Abril 2026 ay ipinatutupad na ang batas kung saan
binibigyan ng “asul na tiket” (FUJ%¥) at pinagbabayad ng multa ang mga
lumalabag sa batas-trapiko. Mangyaring sundin ang mga patakaran nang
makaiwas as anumang paglabag o aksidente.

Pagsasanay: 3 oras — 6,150 yen

May sistema ng rehistrasyon laban sa pagnanakaw (bohan toroku) para sa
mga bisikleta. Kadalasan, magagawa ito sa tindahan kung saan binili ang
bisikleta.
1. Mga pag iiingat sa pagsakay sa bisikleta
(1) 16 na gawang mapanganib na pagbibisikleta
(DPagwawalang bahala sa ilaw o batas trapiko
(@Pagdaan sa mga lugar na ipinaghbabawal para sa mga bisikleta
(®Hindi dahang dahan na pagpapatakbo sa daanan ng mga naglalakad
(®Hindi nagmamaneho sa tamang daanan.
(®Nakakaabala sa mga tumatawid
(®Pagpasok sa railroad crossing habang ito ay nakababa.
(DPaggambala sa mga sasakyan na nasa kaliwa o priority vehicles sa mga
intersection
(®Paggambala sa mga sasakyan na bumibyahe pa deretso o
papakaliwa sa intersection o papakanan sa intersection
(9)Paglabag sa obligasyon ng ligtas na pagpasok sa rotonda (roundabout)
(9Hindi paghinto kung saan dapat huminto (temporary stop)
(DNakakaabala sa mga naglalakad
@Nagmamaneho ng bisikleta na walang preno o hindi gumagana ng
maayos.
@Nagmamaneho ng lasing o nakainom
Hindi pagsunod sa batas ng tamang pagmamaneho
*Ang pagmamaneho sa bisikleta na nakapayong o gumagamit ng
cellular phone ay ipinagbabawal.
®Paggamit ng cellphone habang nagmamaneho, atbp.
®Mapanggulong pagmamaneho (Panganib sa trapiko)
Ang lahat ng gumagamit at sumasakay ng bisikleta, pati na rin ang mga
kasakay na pasahero ay dapat magsikap na magsuot ng Helmet pang
bisikleta.
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(2) Sistema ng Pag-uulat ng Paglabag sa Trapiko

Kapag ang taong 16 na taong gulang pataas na gumawa ng paglabag ay
nahuli ng pulis, bibigyan siya ng “asul na tiket” na nakasulat ang detalye ng
paglabag, kasama ang “payment slip” para magbayad sa bangko o post office.
Kailangang bayaran ang multa (hanggang ¥ 12,000) sa loob ng 7 araw mula
sa kinabukasan ng araw ng pagtanggap. Kung hindi ito bayaran, maaaring
ipatawag sa korte o mapatawan ng “multang kriminal” (magkakaroon ng
criminal record).

*Hindi hihingin ng pulis ang bayad sa multa sa mismong lugar ng paghuli.
Mga paglabag na saklaw ng asul na tiket: bukod sa 16 na item sa (1),
kabilang din ang—

- Pagsakay nang dalawa (maaaring iupo ang batang wala pang 6 na taong
gulang sa infant seat)

+ Pagsabay-sabay na pagmamaneho ng 2 o higit pa
nakapayong

+ Pagmamaneho na may earphone
madilim na lugar)

+ Pagmamaneho nang
- Walang ilaw (magsindi ng ilaw sa
- Pagmamaneho nang pasalungat (sa kanang bahagi ng daan) o sa bangketa
+ Panggugulo sa mga tumatawid na pedestrian, atbp. — may kabuuang 113

na item.

Saitama Prefectural Police

2. Mga bawal na paradahan ng bisikleta

(1) No Parking Areas para sa mga bisikleta

Ang pag park ng bisikleta o kaya ay motor cycle sa paligid ng 4 na
station ng
Soka(Yatsuka,Soka, Dokkyo-daigaku-mae Shinden) at shinden ay
ipinagbabawal
(2) Pagtatanggal ng mga bisikleta
Tatatanggalin ng Soka City kung may mga bisikleta o motorcycle
na naka park sa mga nasabing lugar
(3) Paano ang pagkuha pabalik ng natanggal na bisikleta
Sa oras ng pagkuha ng bisikleta
Ang imbakan ng mga bisikleta ay nasa ibaba ng railway sa
pagitan ng Soka at Dokkyo-daigaku-mae Station
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@0Oras: Martes. ~ Biyernes. 10:00am ~6:00pm
1st at 3rd Sabado 10:00 ~ 5:00 pm
Lingo. 10:00~ 5:00 pm

(®Pagtubos:  Bisikleta ¥2,000
Motorcycle ¥3,000
(@®Mga Kailangan ID (driver’s license, Residence Card etc.)
Susi ng bisikleta

(®Panahon ng pagpapanatili Isang buwan pagkatapos ng pagtanggal.

3. Paradahan ng bisikleta

(1) Parking na maaaring mag park ng pang matagalan
Para sa mga taong gumagamit ng bisikleta sa pag pasok, may mga
bicycle parks na maaaring mag rent buwanan sa may paligid ng 4 na
station ng Soka na nasa ilalim ng railway.. Mayroon ding 1 araw na
parking.

(2)Pansandaliang paradahan ng bisikleta

May mga paradahan ng bisikleta sa paligid ng Soka station na
magagamit habang namimili o pansandaliang pagpaparada. Subalit ito

ay tatanggalin kung ang pagpaparada ay lumagpas ng 48 oras.

Soka Station Higashi Guchi Pansandaliang paradahan (may lock)

Lugar; Soka Station Higashi Guchi Eki mae (sa may AKOS)

Parking fee: libre sa unang 2 oras,paglumagpas dito ay may charge na
¥ 100 kada 2 oras (¥200 para sa moped na 125cc pababa)

(3) Iba pang lugar ng paradahan ng bisikleta

May mga paradahan sa mga public facilities at sa malapit sa mga
malalaking pamilihan.Ang mga lugar na ito ay inilaan para sa mga taong
gagamit ng mga lugar na ito.Kung may ibang dahilan ng
pagpaparada ,tatanggalin ang bisikleta dito.
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4. Pagpasok sa insurance pang bisikleta“Rin Rin Soka” (Insurance sa pinsala

sa Bisikleta)

Obligado na sumali sa insurance ukol sa pinsala sa bisikleta sa Saitama
Prefecture. Ang Soka City ay nagkakaloob ng "Rin Rin Soka," insurance
na sumasaklaw sa mga aksidente sa trapiko, na nakikitungo na hindi
lamang pinsala o pag-paospital na dulot ng mga aksidenteng pantrapiko
kundi pati na rin ang pinsala sa kabayaran kung ang isang policyholder
ay nagdulot ng aksidente. Sinasaklaw din dito ang pinsala at kabayaran
sa pang-araw-araw na buhay kahit sa labas ng bansa.

*Mula Pebrero hanggang kalagitnaan ng Marso, may itatayong espesyal
na counter sa loob ng city hall kung saan maaaring mag-renew o
mag-enroll.

(1) Kwalipikasyon =~ Mamamayan ng Soka, at nagtatrabaho o nag-aaral sa
Soka City

(2) Bayad  Planholder plan: 2,000 yen / year
(Isang taon mula Abril hanggang Abril 1 sa susunod na taon)
Plan pampamilya: 1,000 yen / taon bawat tao
* [sasali bilang karagdagan sa isang plano ng policyholder

(3) Pagsali Anumang oras ng taon

araw ng pagsah.

(4) Aplikasyon  Punan ang application form at bayaran ang insurance fee

sa Japan Post Office o Japan Post Bank. * Kinakailangan ang transfer
fee ng bangko

* Temporary window to enroll or extend an insurance is opened between

February to middle of March in the City Hall

{Katanungan)
Agency na namamahala:
WIC Insurance Service Co., Ltd. Tel. 048-720-8277
Mga tumatanggap na insurance company:
Saitama Branch Office ng AIG General Insurance Company, Ltd.
TEL 048-641-4050

{Katanungan)
Koutsu Anzen-gakari (Traffic Safety Unit) sa Koutsu Taisaku-ka
(Seksiyon ng Trapiko at Transportasyon) Tel. (048) 922-1641
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